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114 . HISPANA ESPERA NTISTO 



Autillo, Linpo Kosmopola, 

litro Espepaníida 

La sviso licué de Saussure estas La elpe- 
sinta de la supraj nomoj. Li estis direktoro 
de la grava Internada Scienca Revuo, kies 
lasta numero de Septembro de 1910 enkavis 
«La Iogika bazo de vortfarado en Esper- 
anto.» 

Saussure publikigis Antidon kiam Ido 
aperis kaj éitij penáis ke li celis kontrau 
Idon, sed li nun klarigas, ke ti aj pensoj estis 
parte eraraj. En 1910 li publikigis Antidon 
tina kaj la koncernajn Gramatikon Ekzerea- 
ron kaj Krestomation sed ne Vortaron car 
li adoptis la esperan tan. De tiam li ofte subs- 
kríbis siajn artikolojn per «Antido». Li tra- 
dukis en Antidon la verkojn Aliñe kaj la 
Devo. 

A 

Sajnas ke Saussure ripozas ínter Ja jaroj 
1910 kaj 1913 ĉar li prezentas nenion nova. 

En 1913 li ekp ublíkigus la gazetou «Ling- 
vo Kosmopolita» kiu daüris la tutan jaron. 
Antido provis en ĝi kelkajn antidajn refor- 
mojn kaj li venís al la jenaj konkludoj. 

Esperanto estas parole pli favila kaj per- 
fekta ol Ido. Oni ne devas reformi Esper- 
anton, sed oni devas ¿angi ¿ian ortografion 
kies ŝanĝo, laü li neniel estas reformo de 
lingvo. La tiamaj ĉefaj sango j proponitaj 
de li estis: la forigo de ia sursignitaj literoj 
por faciligi la presadon kaj la austataüigon 
de la k per c por plílatinigi skribe radikojn 
devenantajn el la latina lingvo. Antido cel- 
is krei Societon por enkonduki lian orto- 
graflon, sed li malsukcesis. 

En 1918 li aperigis la «Teknika Revuo* 
por eksperiinenti tiajn ortografiajn reform- 
ojn, sed en Jvovembro ekeldouas la novan 
gazetou « Internada Lingvo Esperantida» 
ĉar estis malinuUaj kiuj abonis la gazetou 
«Teknika Revuo». 

Per la amado on¡ konkludas, ke Saussure 
estas ciara labórenla, malkvicta kaj variema. 

Li defeudas siajn reformecajn tendenc- 
ojn per la formulo, ke li provas reformojn 



n ur por la okazo ke alvenu la epoko de re 
formo supozita de Zamenhof en lia funda- 
menta anta&parolo. Li tamen en du okazoj 
alraeaaú prezentis skismojn tute difinitajn 
ĉar Antido dua kaj Esperantido estas pre- 
sentitaj kiel lingvoj internaciaj. Sanssure 
vidis ke Antido 2. a tute malsukcesis kaj mi 
esperas, ke li nun vidos saman kaj rapidan 
malsukceson de sia Esperantido. 

Saussure plendis kontrau la esperantist- 
ojn kiuj neniam volis aboni liajn gazetojn, 
ago Iogika kaj prava car li éiam skismis. Se 
li estas aperigiata gazeton tute ortodoksan, 
li estus liavinta suflĉajii abonojn por ĝia 
su b ten o. 

Diversfojo mi skribis kontrau la reforme- 
ilion de Saussure kaj de aliaj. Eble konven- 
us, laü Cari, tute silenti pri ili kaj daürigi 
nian vojon. II ¡ turnen foje profltas lian si- 
lenton kiel aprobon kaj de tempo al tempo 
decas protesti. 

Muitaj okupis longan tempon untad Za- 
inenhof por elpensi lingvon ínternacian kaj 
neniu povis krei eĉ la plej rudimentun 
lingvon. 

Zamenhof elpensis Esperan ton kaj tiei 
perfekta estas la lingvo, ke ¿i traflugis la 
tutan mcndon kreante pionirojn— kaj poste 
gravegajn ĉiuklasajn grupojn, gazetojn, 
k. t. p. üiaj internaciaj kongresoj mingas 
eĉ la plej skeptikajn. 

Zamenhof profetis, ke oni eiektos Esper- 
anton kiel ínternacian lingvon, en la nuua 
formo aü iom ŝanĝita kaj per tío li determi- 
nis al éiuj lingvuloj la vojon, kiun ili nepre 
se k vos se ili celas formi Ínternacian liogv- 
on. Se Zamenhof kaj la Esperantistaro tute 
ri Tuzadas akeepti reformojn estas tial ke 
neudtoritataj nesciuloj aü apartaj person- 
oj volas üin enkonduki e¿ sen grava studo. 

En la Komitato kiu decidís «Adopti Espe- 
ran ton kun la modifoj de Ido* estis mal- 
multe la espcrantistoj kaj oni povas aserti 
kun malgranda eraro, ke du el ili estas kiuj 

aitrudis tian decidon al la neklera pri Es- 
peranto komitato kaj celis altrudi ĝin al la- 
tuta Esperantistaro; kaj el ili, unu sola estis 
sufiĉe liona Esperantisto, pli fiera ol grava. 
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Saussure prozontis antañe Antidon dimn 
kaj ruin Espenmtidon kaj ambnñokazo li 
estas sote celante trudi re fot' mojo. Vero es- 
tas, ke li prezentas eĉ akademion po*t si, 
sed cerle tío estas orna majo. 

Ido, Antido kaj similaj postven intaj ling- 
oj estas nerajtaj nonti sin honeste interna- 
ciaj, car krom onhavon da Esperanto ili ha- 
vas neniom inda. 

Por teoria projekto s afleas tilo en kiu la 
vortoj estas ĉiutage ŝanĝatnj, niodifataj laú 
la persooaj idistaj Aatuj kaj eĉ por plací al 
la neesperantisia publiko. 

Saussure en sia esperantida unua numero 
litólas la unuan mtikoloii >,JetiIa estas la 
so rio» kvazaü )i ekludus gravegan rolon 
per s:a projekto, sed en la tria numero iom 
ŝanĝus la tOtiOD kaj bedaúras laskismon de 
Ido, car koa venus prezenti a4 baldada oka* 
zonta «Momia Kongreso de la Internaciaj 
Asocinj uim sol s n internacian liugvon. 

La luta Espera ntistaro bedaúras tion kaj 
konsideras tuto maltaúga la Antidan proce- 
do», inteuci novan skismon por forigi la 
ekzistantan. 

La Esporantistaro estas konvinkiĝinta, ke 
per reformoj oni iras al ĥaoso kaj per har- 
monio al i a tri ninfo kaj forrifazos ¿iujn re- 
formetnulojn jen ili sin prezentos kiel 
Beaufront antaño tute kon servad va j, jen ili 
estos sen r ipozo reformistoj kiel Saussure. 

Se Saussure, sincero deliras la enkonduk- 
on de lingvo intoniuein, li devas forlasi 
oiujn reformoj n kaj reveni senkondiĉe al 
Esperanto kie estas granda kaiupo por sia 
laboremeeo. Mi ankañ estas certa, ke oni 
akceptos lin kun plezuro. 

Víctor O. de tiende 

Al 

Stata Voj ingeniero 



•m 

Alvenu, >Iuzo! 

1 Indina mi alvokas mían muzon, 
kaj ne malgranda estas inia peno 
por vid i ¿í n kun tro clolca mieito 
preta doni I’ inspiron kaj 1’ amuzon. 

«i- 

Cu ĝi montros al m¡ sian jaluzon 
oble kun malestim’ kaj abomeno? 

Ĉu falis jus tilín i a malbeno?... 

En mia cerb’ mi trovas nur konfuzon! 

Ĉu mi verkos pri temo poezia? 
cu pri legendoj? éu pri historio? 

Mi verkos pri afer’ filozofia... 

Ne!... Pri kio mi verkos? Mía Dio! 
Tute forlasis min la muzo mia! 

Pri kio ja mi verkos?... Pri nenio! 

Rafael de S an Millón 



Dezi rinde estas, ke tíuj, kinj seud- 
us niHŜinskrilutiin origínalo!), bone 
n ten tu ke ¿i estu ne pli louga je du 
Tolioj (umiflunke skribita) kuj keestu 
suBóa spaoo ínter la liniüj. 



GRAVA SUKCESO 

DE 

Brita Esperanto Asocio 

% 

La Grita Esperan tistaro, kun deziro hono- 
rí siun l’reztdinton amatan, Bolingbroke Ilu- 
dió, kiu ínortis dejorante en Francujo dum 
la granda milito, la 30.*»* de Januaro de 1916, 
ankoraú tro juna (trideksesjara) kaj promé- 
tanla etlkan agadón por Esperanto, kolekt- 
is kelkajn milojn da spesmiloj por eldoní 
«Libraro'n Harold Bolingbroke Mudie», kaj 
la sukceso ne povís esti revata pli granda: 
«Vivo <le Zamenhof» de Edmond Privat, de 
la talenta klara kaj amata pioniro de Esper- 
antujo. 

Eksterajo de la libro (20 X 14) estas tro 
alloganta; la teksto (204 paga), kun multe- 
nombraj fotografajoj, bel a kaj senerara 
kompostado sur luksa papero, simpiu, pura, 
belsona... mirinda, estas vera moa u mentó 
ile nia literaturo, kaj por ĉiuj, kseutas enra- 
dikigita flrmego internan ideon en la profu ir- 
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do de la koro, jen lio, k¡on mi skribis al la 
aŭforo, jus mi leginte la libran: 

«Eimiziasme, de emocio en emoción, sen 
interrumpo, mi legis vían verkou, «Vivo’o 
de Zami'itlinf, ; kaj multfoje dutn tralegado 
mía lloro kuutiriĝis kaj tuj rcampleksiĝis, 
tiel, kiel avida je pli grande kavajo, ol tiu 
en kiu ¿i ftmkciadas, kaj tiam mi sentís su- 
preniri at míaj ukuloj speciala II yo elíranta 
e] i 3 i jo larmoj: via vorko estas Sankta Libro 
por Zamenhofanoj (H ornara nojk La Majstro 
karega star ¡gis da la anua momento, k reía- 
te la lingvofi, tie ŭ traía liontan religión, kiuo 
ii i devas nonti Zamenhofanhmo kaj ne liorna ,* 
rani$mo t lint ke L¡ estis la nova Mesio, kaj, 
so ne sur kruco, ankaü oferíta, kaj ni éiüj, 
kiu j vidas esto ntan liorna ron, kiuj deziras 
11 ornaron, kiel Li dezirjg, rujias de tmn Lia 
konsíderi tía, kiel estontaj generado] Un 
konsideros, car Li rompls la kateiiojn sklav* 
igantajn homojn, per Lia lingvo.» 

Nur mi volas ion rlmarkigi al la aütoro: 
ne estis * Hispana sami deano» kiu trepres- 
igís» la hrofuron pri « fiomaranismo», nek 
la reditkeio de «1 lomare# estis ĉe S*ro 
A. Til o ii noy (pago 170 de la libro). lam, tri 
intimuj ainikoj kaj kunlaborantoj pri homa- 
maj eeloj, fervora j je Esperanto, decidís 
apliki la lingvon por üuj homamaj ceioj 
kaj fonilis la pofigazeteton « Homaro»; ia tri 
amikoj estas S-ro Emilio G. Linera (mastro 
de liumila presejo), S-ro Fernando Redondo 
(hodiau staba maj oro) kaj mi. Malbone ni 
redaktis unue la gazeteton, sed malgraü la 
malkorekta uzado de la lingvo, ni añdigis 
nin, kaj jupli la lempo pasis, des pli grand- 
¡gis amika rondo duin iom post iom ni pro- 
gresidis en la lingvo* Al * Homaro» venís 
kelkaj progresemaj Asocio], sed ne monri- 
medoj necesaj por ĝin subteni, kaj tamen, 
¿i vivís, car estis por la tri kvazaü peco el 
nía koro, gis eksnlodo de la monda milito. 

La brueto kaüzita de «Homaro* al venís 
al la karega Majstro, kaj Li honoris la trí- 
unuon iikceptantc «Hom&ro’n» por publik- 
Igi «Deklaracio’n pri Homaranismo», kaj 
poste n! helpis la eldonon, kaj la amata 
Majstro nur pagis malgrandetan sumo n pro 



r papero por kelkaj miloj, car ankaü la tri 
pagis tí un por alia] miloj. 

Vivo de Zamenliof* k oslas tri ŝ Uingojn 
kaj Esperan ti stoj de vas alkun al llrita Es 
páranlo Asudo *17, Hart Street. London* 
\\\i\ 1) por liavigi al si la posedindim li- 
bron. 

Jen iuj paragrafoj: 

«Kiaiuel rea Heme jo Bjalistoka it trans* 
iris al cefurbo pola kan gepatroj, Ludoviko 
Zamenhóf euigis gimnazioii var&ovian por 
klasikaj studuj. Historion o fie i alan lia klara 
koraprenemo trape aelris gis la funda vero. 
Pri milito] kaj lertajoj politíkaj temía ja la 
tina instruado. Ke nur en lilva lando malfe- 
li¿a f Ja geiiiuj sin malkanis kaj malamis re* 
ciproke. Ne nur tie íloris la inciiOj anoiihn- 

m 

aj. O- polencaj slatoj registaroj zorgis tion 
De centjamj ili-jatn kutimis gvidi la publi- 
kan opinión kontraú unu aii alia jjento, laü 
la enlnj politikaj de 1’ momento. Dum pu- 
fllegoj fabi'ikigÍB, jam laboris gazelistoj, 
jiaroliátoj, eĉ ]>oetoj ŝovinistaj, [ior fonni 
sentón ĝeneralan. 

■ Agenloj oficia (aj disvastigis cié raktm- 
tajuj, auspekloii kaj ekscitou. l’er bildoj kaj 
presajoj ili tuŝis koroju de 1* virio oj, vekis 
la iiidjgnon de 1' popolo, kreis e¿ kolerou — 
cion nur por preni peceton de lando aü 
afrtkan kolonion. Eksplodís milito. Ama- 
se falis junaj viroj. Funebris la virlnoj. 
Mizeris loga maro ¡de vilaĝoj detruitaj. l’a- 
eo fartĝis. La átalo perdis cent mil ho al- 
oja proprajn, kaj aneksis kviudek mil ni- 
grnlojn. (¡loras geoeraloj, braas tamba- 
roj, son as muzikoj. Miríada la snkceso. 
La venkita ŝtato petas alia neón. Jam ftniĝis 
incitado. De aun vida la bouajojn, kaj for- 
gesu tiujn pekojnl Sed amito jam malnova 
ckjaluzas, postulas «kompensajou*. Kon- 
traü tiu aun ektuaráu la impresmaŝiuo, kaj 
éio same rekonteucuL k. t. p. 

• Kn genia eerbo de junulo disvolviĝis tíu 
bildo kun precizo frapa. Kompu, rompu 
murojn ínter la [>opoloj! pensis knabo Za- 
inenliof. 1H estas ja lulilo en la manoj de 
gvidantoj anoniinaj. Cesu malkompreno pro 
nekono reciproka! Xur intrigaiitoj ¿in pro- 
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litas. Nacioj devas metn kontroli la eksteran 
mastrumadon. Ili devas mera rilati kun ce* 

■flk 

teraj. Cesu monopolode kelkaj malpaculoj! 
Xur de nescio tenas ili la tutpovon. Fallí 
muro]. ili falos kune. N'ur en mailumo vivas 
la vampiro]. lírilii aunó, ili malaperos.» 



*Pri laboristoj, pri malriĉaj homoj penan- 
taj tutan tagon, gimnaziano Zamenhof pen- 
sadis pli ka] pli. En rondo familia li satis 
legi laúte el versa] oj de poeto rusa Nek ra- 
so f, antaümajstro de ííorki. Pri klopodoj kaj 
suferoj, pri tnalbolaj doran], kie mono kaj 
mizero dancas kune, kantis la verkisto pie] 
¿atata. Dum tuta vivo Zamenhof ainis la 
popolon laboreras n ksj preferís loĝi en 
kvartaloj ĝiaj for el mondan» societo. 

»Tiuj homo] estas fine la oferoj ¿efaj de 
1’ incito] intergentaj. En okazoj de lineado 
ili ¿iam unuarange devas pagi per sango sia 
kaj trankvilo. Tra tuta mondo malriĉtiloj ja 
sopiras al paco ka] progreso. Kiam ili vos- 
pere, laca], revenas al hejmo griza, i lia pen- 
só aereas al lurao, ilia sentó revas al raanoj 
por pretil i frate en la siaj írans maroj kaj 
ŝtatlimoj «Laboristoj ĉiulanda] unuiĝu!» 
baldad poste jara fariĝis devizo de 1* amas* 
oj. Sed muroj «taras ínter ili, dikaj, altaj, 
ĉefe lingvaj. Rompu, rompo tiujn murojtif 
pensadis juna Zamenhof. La lingvo lielpa 
de 1* homaro devas esti por ĉiuj facila. lía- 
pido, logiko devas regi ĝian fundamenton.» 



* ■ #. p # * * * * w * ■* * * # * ■ 4 * * * * * ■* «; * * f) » ■ ■ «I * # H V I V * Si V ■ 

«Malriĉe logis la junulo. Per lecionoj li 
gajnetis iom. Sed malfacüe juna hebreo tro- 
vas eĉ okazoj n por instruí. Ankaú li verkis 
iom por gazeto, la Moskovskie Yiedomosti. 
Hejme la gepatroj time zorgis. «Xur dek 
naü rabiojo mi elspezas en raonato», li skri* 
bis por ili n trankviligi. Sed kiel li sin nutrís. 

«Konscience ti studadis medicinon. An- 
kaú li klinigis sia vico su per korpoj de mor- 
tíntoj en ĉambrego dissekea. Simpatie li 
malkovris la internan meíianismon de la 
homa formo. Eĉ tie lin sek vadis lia revo. Ĉu 
ne similaj estas éiuj homo], kun samaj or- 



ganoj, samaj bezonoj, samaj timoj kaj dezi- 
roj dom la vivo? Ĉu lingvaj aú koloraj dife- 
rencoj ¿angas tion? Malkono Ínter gentoj 
devus éesi. 

*Li píen u mis tamen la promeson. «Por 
pensaiü pri homaro, alendis kelkajn jarojn!» 
sonis admono patra 



Julio Jtf angada tfosenorn 



PAROLADO 

DE S-RO. ANGLADA PRIOR 

(DuSrigo) 

La alia kvalito, kiun ciu esperantísto de- 
vas posedi, <‘stas la neútraleco: felice, jam 
la plej multo da Esperan t i stoj konsideras, 
ke Esperanto estas la afero plej inda, kaj ili 
preteríalas la bagatelojn por fervore sin de- 
dil- i al gía propagando; sed, domage por Es- 
peranto, estas multaj Esperantísto], kiu] lig- 
as ĝin kun sia] prirataj ideoj, kaj tío maluti- 
las la propagandon. Mí eltiras la jenajn vor- 
tojn el la «Deklaracio pri neútraleco do la 
Kongresoj de Esperanto», tutu el la doku* 
mentó], kiu pli bone montras la neceson de 
la senpartieco por la disvastigado de Es- 
peranto; 

«La Komitato elektita en Houlogne por 
organizi la duan Kongreson zorgis, de la 
k o meneo, por ke tiu kongreso estu malfer- 
mata al ciu] persono], kiuj povas esti noma- 
ta] Esperantísto], laii la Deklaracio de Hou- 
logne pri la esenco kaj neútraleco de Espe- 
ranto, t. e, al «ciuj pesonoj, kiuj scias ka; 
uzas la lingvon Esperanto, tute egale por 
kia celo ili ĝin uzas, 

«Atiparte, corte estas, ke la generala al- 
preno de lielpa lingvo internacia, havos, 
eble nur post longu teinpo, gravajn kaj tre 
fruktoportajn konsekvencojn por la vivo de 
la popolo], en la politika religia kaj sociala 
kampoj. 

»Tiu vero inspiris ile 1' komenco nian 
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jrajstron, D-ron Zanienhof, kaj ĉiam subte- 
nis lin «liiiti la malfactluj butalndoj kaj <»fe- 
roj, el kiuj konsistis lia tula ¿¡si nina vivo. 
Tilín saman ideon li prezentis al la mondo 
en la fama} poezioj, kiuj ti ¿iu espera ntist o 
komis kaj admiras. 

*Setl corte estas aukaQ, ke tiuj konsek ven- 
en j estas ai iiigcblüj mir por grandaj alifor- 
migo] de la nuiiaj institucioj kaj moroj. Pri 
tiaj ŝanĝoj oni povas opinii tro divermanie- 
re, kaj ¡lia nuntempa espión» povus do ñas- 
ki nedezirindujn diskutojn kaj malkonsent- 
ojn Inter la esperan tistoj, kies éefa bczono 
estas noneco, por la venko de ¡lia Rara 
lingvo.» 

Kiajn gravajn konsiderojn povas naskice 
ni tiu ¿i gravega dokn mentó! Do. n i propen- 
sa ĝin kaj per ĝi ni nia gvidu en nia a gado, 
ne forlasante Esperan ton pro sensignifaj 
bagateloj, gis ¿i a definitiva triumfo. Se ¿iu 
agus tiot, la venko de Esperanto estus corto 
iré proksima, kaj post la atingo de nia co 
ludo, tio estas, ke ¿iu homo en la tutu mon- 
do konu Esperanton por povi sin ¡nterkom- 
preni knn alilandanoj, ¿iu povus repreni 
siau emon aü labe ron disponante je nova 
¡lo, kies valoro estas nekalkulebla, kaj klu 
eerte multe helpus liajn Imrtajn projektojn. 
< *n i devus konvinkiĝi, ke la dies dedico dum 
ioma tempo al la studado kuj al la propa- 
gando de Esperanto, ja pagus la penon, car 
estits unu el la plej grandaj benoj iam atin- 
geblaj . 

Alia pruvo pri la neütraleco «le Esperanto 
estas la vortoj sekvantaj, kiujn mi eltiras el 
la Deklaracio pri Esperantismo, akceptita 
de nia l'nua Universal:! Kongreso (jaro 
1905 ): 

»La Esperantismo estas penado disvastigi 
en la tata mondo la uzadon de lingvo in'ñ- 
trale liorna, kiu *ne entrudante sin en la in- 
ternan vivon de la popoloj kaj neniom ce- 
lante elpilái la ekzistantajn lingvojn na- 
ciajn», don us al la homoj de nialsamaj na- 
ci<>j la eblon kompremĝadi Ínter si, kiu po- 
vus serví Riel paciga lingvo de pubüknj 
institucioj en tiuj landoj, kie diversa] na- 
ció] batatas ínter si pri la lingvo, kaj en kiu 



povus esti publikigataj tiuj vorkoj, kiuj ha- 
vas egulan ¡ntereson por éiuj popoloj. Cíu 
alia ideo aü espero, afero puré prívala , por 
kiu la Esperantismo ne respondas.» 

Kaj jen mi demandas ai mi kial ne diuj 
homo] volas ven i labor í sur iu kumpon de 

rik. 

lingvo internada* Car oble pro iaj eraroj en 
nia propagando, ni no pre/enUs nin Riel 
vero 111‘ütralaj. Ni, do, devas meinori la res- 
pekton, kiun ha vis nia Majstro por ¿iuj 
ideoj, kaj ti un saman resprktou ai ¿iu Ure- 
do iiavu ni. 

Kaj la lasta kondiĉo bavinda de ¿iu Espe- 
rantislo, estas la laboremo, car, kio (‘stus 
fariginta nia afero, se ne estus estilita la la- 
boreino kaj sinofero de la Esperan tistoj? ¿i 
jam de longe estus mortinta kaj enterigita. 
Ni, do, labora sed atikañ al tiu ¿i afero estas 
aplikinda la suprecitita principo de kuns- 
tanto. Ni ne faru klopodegou momente, por 
poste povi dormí dum miiltuj tagoj, Kon- 
traüe, ni devas esti persista] kiel eble plej, 
imitante ¿c tio la guton, kiu degístante f ra- 
pan te trabo rus la mentón granitan». Kama- 
radoj, ni do esta laboremaj, sed ni iiavu or- 
ganizado», ¿ai alie granda parto de niaj la- 
borado] perdigue senfrukte. Ni nuil estas 
preparante Kunvenon Diskutantan por la 
restar ¡go, aü pli bone, por la revivigo de 
la esperantista m o vado de nia lando. Volu 
Dio, ke ni povu aiveni gis ia fino de nia ce- 
lado, kaj kiam ni estos reorganlzitaj kiani 
ni ha vos ¿i tic la neeosiijii konstautajn insti- 
tuciojn por enkonduki Hsperanton en éiujti 
fakojD de la praktika vivo, kiam ni ne hav- 
os jam ¿i tic ion por fari, car la definitiva 
triumfo de nia idéalo dependas ¿ie precipe 
de la eksterlandanoj, eble ni puvos nin tur- 
ni al iü, rajtigitaj per nia propra konstante- 
co, kiu soperos tiun de nia latina raso, kaj 
propon! al ili rimedon por enkonduki Es- 
peranton kaj Esperantismon en la tutan 
mondon kun la plej malgranda k va ato da 
tempo, car estas bone, ke ni Laboru por niaj 
pranepoj, sed ankorau estus pli bune, se ni 
povus vidi almenad, se ne rikolti, en nia 
ĝardeno, la unuujn fruktojn de nia dumviva 
laborado.— Mi unís. 
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XII! Ditaala EonEreso t Esperanto 

1921 

EN PE AH A (ĈEĤOSLOV AKUJO) 
Gesamideanoj! 

Laú la decido do la XII. 11 en Ilaag la 
XIII." le i ver sala Kongreso do Esperanto 
okazos en aügusto 1921 en Pralta. 

■ «h 

Cehoslovakaj gesperanti-toj ĝoje salutan- 
t<‘ uní) ĉi decidon plezureg** faros ¿ion eblan 
por la plena sukceso de la manifestado de 

*■ A 

Esperanto en la Okoslovaka respubliko. 

Lajas konstituiĝinta loka komitato jaui 
komeneis siajn preparajn laborojn esper- 
ante. ke ĝi trovos bonhelpon de la tutmon 
da esperantlstaro por povi brile plenuini 
sian grandam bonoran taskon. 

Ni petas ¿iujn niajn geamikojn jam de 
mui fari ¿ion necesau, por povi partopreni 
la XIU.W», kaj instigi la aliajn por k unes ti. 
Uisvastigu la konon pri la naturaj belajoj 
de la venonta kongresurbo Pralia kaj O- 

M. 

hoslovakujo, kie la esperantista ¡novado es- 
tas de longo tiel vigía! 

Invitante Vin sin ocre en la belegan liisto- 
rian éefurbon de nia renovigita ¿tato ni es- 
peras ke Vi grn nd nombre partoprenos la 
k migre so n kaj estos kontentigitaj per nia 
laboro. 

Gis la revido en Praha! 

Loka kongresa komitato. 

I, sciigo: 

La de soptembro 1920 en la koniita- 
ta kunveno de la Ĉeĥoslovaka Esperanto- 
Asocio, Esperantista klubo kaj Ron de t o de 
Hsporantistinoj oni elektis jenan. lokan por 
kongresa n komituton: 

Preszidanto, Kiseit, eksgimnaziestro; vic* 
preszidanto 1.« Kraus, magistrata ofieestro ; 
vicpreszidanto 2.« F-ino Supicková, instruís- 
tino; generala sekretario, Pitlík, komeremi- 
Histeria komisario; sekretariino, F-ino Dlou. 
lia, ofleistino de ŝtataj fervojoj; kasisto, No. 
vák, horloĝisto. Por la «Yerda Stelo» estis 
elektita MUDr Rischtizkv. 

" w 



Sekciestroj: fi ¡tanca, I Iromada, oflcislo; 2, 
propaganda, líouska, urba oíieisto; 3, presa, 
Weíner, redaktoro; 3, loĝiga, F-ino Moudrá, 
instrulstino, ó, por distrajoj, F-ino HJavAéo- 
vá, instr uistiti o; (¡, aranga, Lukás, studento 
de la universitato. Revizoroj: D-ro Kohout, 
landa ¿efkonsiUmto, kaj Votidniŝka, tanda 
revi dentó. 

Oiun korespondadon kaj aliĝojn oni 
sendu— por respondo rcspondkuponon aü 
afrankon en naciaj poŝtmarkoj— al: Augus- 
tin Pitlík, Praha II!. — N crudo va ul. 40. 



Organo de Esperan ta Universitato 

Popola 

Dedicita al la interna ido de 1' 
Espera ntisni o 

Aperas mnnate 

Jara bou o: 1 Fr. (4 respkup.) 

Unu numero: 10 ceuliin. 

Redakcio: Vieno, II / 1, Eostainl, 24 

(Aüstrio) 



SURL100 RAPIO 

La sperta Akadeiniaito S ro Kd. KOlml 
liavis bonan ideon eldonante libreton <75- 
paga), kiun oni povas konsíderi la plej taü- 
ga por legado ¿e kur&oj esperantaj. S-ro 
Kübnl arigis sub ti tolo Vortoj de Zamen- 
hof» kelkajn verkojn de la Majstro: La Espe- 
ro. - Letero pri ¡a deveno de Esperanto.— 
Paroladoj en la I- VIII internaciaj Kongre- 
soj. — Parolado en la londona Guildhall. — 
Cirkulera letero al ¿iuj Esperantista] kaj 
Deklaracío pri Esperantismo, 

Ĉi tiu pusedinda libreto, inda je aceto de 
¿iuj lernantoj, rekomedinda de profesoroj t 



LA ESPERA X T 1 STO 



HISPANA ESPERANTISTA) 




estas havebla ce la eldonisto, strato Lista, 67, 

A 

Madrid. Konsulejo de la Itespubliko Cekos- 
lovaka. 11 specimenojn dck pesdojn. 

★ 

La Razujo (’iumiljara. — ' iei estas ti tola ta 
belega rakonto de la usona verkistlno Ma- 
bel Wagnalls, angle verkita de Ai, kaj tradu- 
kita esperante, de Edward S. Payson, Prezi- 
danto de Esp. Asocio de Xorda Ameriko. 
La traduko estas suflée bone farita, sed be- 
daürinde entenas kelkajn neoflcialajn vor- 
tojn. 

La fundamento de la rakonto estas legen- 
do pri rozarbeto kreskanta en Hildesheim, 
ínter kies branco] plena] je blankaj rozo] 
staris antaü ol mil jaro] la patrino de Jnsuo. 
Pentristo inspirita de tin legendo skizas 
verkon, kaj por tio éi lia modelo pozas kva* 
zaü Madono Ínter brando, de la rozarbeto 

A> 

kreskanta en la ¿ardeno de mon anejo, dum 
monaítoj pregadas. Malsana monaĥo dezir- 
anta preĝi antaü morti apud la sankta roz- 
arbeto, penade rampas al garduño je la mo- 
meato do la sk izado, kaj rimarkante la mo- 
deion ti kredas je- miraklo kaj ekkriante Ta- 
las senkonseje. La ekkrio de la malsamilo 
surprizas la pon tristón kaj la modelon, kaj 
tial ke la regulare de Ja monaĥoj malper- 
mesas ĉeeston de virinoj ilí forkuras el la 

Ék 

rnoiialiojo, ŝi ŝunĝinte Madonan kostnmon 
per la knaba kostumo, kiu faciligis al éi la 
eniron. 

Flegita la nialsanulo, rakontas rekonsci- 
iĝinte la miraklon kaj profetas, ke la rozar- 
beto tuj lloros. L¡ mortas. La rozarbeto flor- 
as. Novajo pri nova miraklo flugas cien. 

La modelo ridas pri la miraklo kaj decid- 
as elkaéi la veron al la prioro kaj vizitas ¿i 
tiun. La vi/ito pentigas ŝin; ái forlasas la 
pentriston kaj fariĝas bonulino apud sia 
filo. Hazarde, iatn, alia pentristo juna sin 
trovis, ktam Ai zorgas blankajn rozojn de 
rozarbeto en sia ĝardeno, kaj Ii petas je ŝi 
daürigi la pozon por skizo. Jam en Parizo 
la juna artieto triumfas per la verko kaj in- 
vitas la pozintinon vojaĝi al Parizo; éi riíuz- 



as, ĉar ŝi deziras vojaĝi nur ;«l Hildtsheim, 
al sankta rozarbeto. La antikva pentristo 
amiko de la juna, a villa je aventuro kaj in- 
trigíta, vojaĝas al ia viluĝo de la rifuzintino. 
Al ven inte, Ii miras; Ii renkontas sian mode- 
lon, sian amitinon. lli vojagas al sankta 
rozarbeto kaj li ankau peritas. 

La verko, bele eldonita, estas 4S paĝa, 
12 1(2 ** 17 1{2, prezo 35 eendoj liavebla ¿e 
Ernest F. I)o\v. — West Nenian. Mass, Usono. 

★ 

* 

Ok Nortioj. — C¡ tinjn uoreletojn angle ver- 
kis Arnold Hennet kaj tradukis esperante 
Alfred. E. VVaekrill. Formas la «ok noveloj» 
libran 12t paga, 12 x |8 Ij2 kun leginda 
teksto bmistila, eldonita de la Brita Esper- 
antista Asocio < I T, Hart Street, W. C. 1 Lon- 
don). Prezo: 1JU éilingoj. 

La Brita Ksp. Asocio ankau eldonis24 pa- 
gan li bretón (11 x. 21 > entenantan la jenajn 
teatrajetojn por ia infanoj; «Cindrulinon» 
<3 scenojj, «NegblankuHno’n kaj la Sep Vi- 
reloj» (5 scenoj, «La Dormanta’n Lelnlino'n» 
(3 aktüj), «Belulino’n kaj la Hesto’n» (2 akt- 
toj-Premiita en la IV.*J Floraj Lmloj de Ka* 
tal un a Esperantista Federaoio), «La Perfl- 
do’n de Litio (monologo) kaj «La Perdita’n 

4% 

Kubando’n* (monologo). Ci tiu libreto estas 
havebla po unu á¡ lingo ce la dirita Asocio. 
Verkis Louise Briggs. 

★ 

La Kvakerismo. Estas mallonga skizo pri 
la historio kaj kredoj de la HeLigia Societo 
de Amikoj, populare nomataj «Kvakeroj». 
La broŝuro estas 16 paĝa (12 x 18) eldonita 
de la «Friends» Council For Internationa] 
Service, Etlielburga House, 91, Bishopsga- 
te, London. E, C. 2; havebla po </u penco]. 

Corder Gatchpoul verkis ĝin esperante 
per simpla beta stilo. Interesa estas la ver- 
keto koniganta Societon de krlstanoj rovi- 
vigantaj la spiriton de la unuaj kristanoj, 
sen pastroj, sen konstruajoj sanktigitaj por 
la kunveno kaj adoro, sen ñksita liturgio, 
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seo ellaborita fcredkonfi »n por eiikatenigi 
la veron; konígantn krblanojn konsciontajii 
ke hita vivo estas adoro. Gi prilraklas < I ‘o - 
co'n», «Soeia'n SerCon», «Misía'n Laboro'n 
Ablande*, «Kvakfiroj ti dum la Milito», ‘La 
Monda n Milito'»* Uuj díekonstruadon». 



THE BRITISH ESPERA NTIST 

Oficiala Organo de la lis-lia Esper 
nntista Asocio Elirns Monote. Ja rabo- 
no: 5 ŝilingoj aü 25 respomlkiipointj. 

Aperas en 1920 en • liiniiligitn am- 
piele so kaj publíkigas krom «lia inte- 
resa kaj di vers teína enliavo ankafi nc 
tiperlnlfij libroj el la Biblio. 

lleáakcio: 17, Hart Street, LoihIom, 
W. 0. Anglujo. 




H0VA1H) 



ENLARDA 

Barcelona. —«Esporantanaro Fajro* laü 
decido en kunsido okazinia je Septembro 
alprenis; 

I. » Aliforniigi la Grupo» je Societo kun 
plena organizo, kaj nomigin «Barcelona Es- 
peran ta Societo». 

II. ® Doni konstantan opogadon al orga- 
nizantoj de la 11. a Diskutnnta Kunveno de 
Esperantistoj de Iberiaj Landoj, okazonta en 
Zaragoza, dum aütuno proksima. 

III. ® Starigi, kiel dependan organon de 
• Barcelona Espora nta Societo», komercan 
informejon uzantan Esperanton por akiri 
sciigojn el diversaj landoj. 

IV. » Komunikí tiuj» decidojn al gravaj 
korporacioj, Esperantista] Grupoj, Komer- 
caj Ĉambroj, Revuoj, k. t. p. 

V. ® Do» i efikan apogon al la Espera nta 



ktirso, gvidota do D-ro Claudio Planell en 
la Barcelona Universitato. 

Oni elefetis la jenan lvomitaton: Prezitlan- 
to. S-ron -lozefo Serrat; Vicprezídanto, S-ron 
Jozefo Anglada; Sekretario, S-ron Francis- 
co Gorgues; Viesekretario, S ron Jobano 
Blandí; «asisto, $-ron Fetro Mayol; Kalku- 
Jisto, S-ro Lmloviko Batet- 

Ci ti u nova kaj forta Societo ekagadis efi - 
ke kaj grava jurnalo helpss ĝian agadón, 
kiu rrrin doims gravan sukceson al Espe- 
ranto. 

* 

La Grupo «Nova Sentó* pro sia gran da 
progresado tari gis Esperantista Societo 
• Nova Sentó* kaj elektis la jenan kotnita- 
lon: S-rojn I*. Martínez, 1‘rezídanto; J. Bo- 
los, Viepre/.idünto; I". Pérez. Sekretario; 
.1. Coraminas, Vii-sekretario; S- V ives, Kasis- 
to, ,1. Gaya, Kalkulisto; M. Gil, Bibliotekis- 
to, kaj M. Peyró, F. Vives, V. Marín kaj 
B. Zauón, Voddanantoj . 

★ 

Vendrell (Tarragona).- La Grupo Frateco 
elektis novan komitaton: S ron Salvador 
Martorell, Prezidanto; S-ron Ramón Bausa, 
Sekretario; F-inon Herminia Humen, «asis- 
tí no; F-inon Lola Ramón, Bibliotek istmo: 
F-inojn María Poch, M. a Antonia Tullirá kaj 
Angelina Martorell, Vocdonantinoj. 

Oni decidís interesigi urban konsilantar- 
on kaj societojn de Vendrell por ke ili bel- 
pu la aüstriajn infanojn; kaj malfermi list- 
ón speci alan sur la urba jurnalo • El Baix 
Panados* por kolekti mono» de geinfanoj 
kaj starigi nur 0,10 kiid sola» kotizajon kaj 
publikigi nomoju de la iufanoj kotizontaj. 

Klaso] okazas lundoj, mardoj inerkredoj 
kaj vendredoj sub gvidado de F-ino M.Ju- 
livert 

★ 

Zaragoza.— Ĉi tieaj Espera» t i -toj verme 
kaj entuziasme ekagis por okazigi la Duan 
Diskutantan Runvenon de Esp. de iberiaj 
Landoj. kaj ĝin sukeesigi. Ĉiuj hispana] Es- 
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perantistoj dovaB helpi !¡i laboron kaj oslas 
petataj almenad allĝi :il la Kun veno; lia), ili 
sin turmi al S-ro Manuel Mav nar, Advokato, 
strato Cerdán, 8. Kursoj komendĝis. 

★ 

Huesca. —I,a Nacía Instruíalo S-ro Art!» 
gas jus rekommcis Espermitan laboro ti un 
éi tiu urbo kaj gvidas kurson. 

★ 

Bilbao.— S-ro Nicolás Lázaro gvidas kur- 
son por kvurdek lemán toj en la Socialista 
Societo, kaj S-ro Pedro Jozitok ankaQ gvid- 
as kurson por tridok lernantoj en apoda vi- 
lago Batauri. 

★ 

Jaca.— Baldad S-ro Mangada malfermos 
kursojn kaj eble uiiu td ili estos por fari 
saman eksperítnenton kiftn oni inris en JEc- 
CÍea { Anglujo). 

★ 

Madrid. —En la Ateneo klarigos kurson la 
antikva gamtdeano S-ro Aiza, U-ro pri Eks- 
aktaj Sciencoj; en la Universítato, Rastro 
Mariano Mojado, I>-ro pri FUozofio kaj Bo- 
letriliko, tre aporta satnideano konata suflée 
bone de la Esperantistaro. 

Cazalta de la Sierra kaj Constantino (Sevi- 
lla). D-ro San Millán, nía sperta kunlaboran- 
to, Taris paroladojti pri Esperanto kun gran • 
dega sukceso. 

★ 

Gijón.— Oi tica] samideanoj senlace labo- 
radas por progres igi Esperan ton, kaj la la- 
boro promesas sukeesi. 

★ 

Jerez (Cádiz).— La Esperantistoj ¿i tio 
\a r niege laboradas kaj lielpas kadizan sa- 
mídeanon S*ron Flórez por vcki denove Es- 
peruntoo en Cádiz, 

★ ★ 



EKS 1' E It L A N I) A 

GR A CEO A NOVAĴO. - jus okazis en Bru- 
selo Monda Kongreso de Internaciuj Asocio] 
kaj la kongresanoj (krom nnr umi vuéo por 
u/ado de lr¡ kvur naeiaj liugvoj akceptis 
senŝanĝe la sckvantan deziiesprimon: 

«Konstatante la pli kaj pli guindan nece- 
secon ile la alpreno de helpa lingvo interna- 
cía, la Monda Kongreso de la Unuiĝo de la 
Internaciaj Asocioj es primas la deziron, ke 
¿iuj personoj, kiuj konsentas pri tiu ĉi ne- 
ceseco, aliĝu al la grava Esperanta movado 
por la ofekti vigo do tiu gratula progreso, 
prokrastante ĉiajn plibonigojn, kiuj n o:ii 
oble opinius noeesaj, ĝis la momento, kiam 
la lingvo intormiei» estos oficíale akceptita 
de la liegistaroj.» 

★ 

En Francujo la puhlika opinio tre atentas 
pri nepra nuce so liavigi al la Industrio, al 
ĉiu fako nacía, por íiiaj ¡nterrilatoj kun ali- 
tundanoj helpan lingvon, kiu estos dua por 
éiuj; ti al. cíe, en Francujo, vekiĝas ontnzias- 
nto lerni Esperan ton, car Francoj bone 
konseias, ko kiu aja nacía lingvo por tiu j 
rilatoj estas neebla ec pro malfacilajoj pre- 
zentotaj de tiu, kiuii oni akceptos, kaj ke Es- 
peranto suflée perfekte pruvis sian kapa- 
blecon, car estas lingvo vivanta de tutnion- 
da popolo. 

★ 

En lialujo mi rinde progresas Esperanto 
kaj la registaro serioze atentas pri la helpa 
lingvo internacia kaj in teres iĝas ke Esper- 
anto esto enkondukita en la lernejoj de 
Milano. 

★ 

La svisa Esperantistaro fortege vekiĝis 
knj rekomeneis vigían propagandon kiu 
promesas gravan sukceson Üal ke la publi- 
ko interesiĝas kun entusiasmo. 

★ 

* 

En Hungarujo Esperanto iras antaüen 
nialgraü la enlanda] cirkonstaneoj malfa- 
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voraj. Tre bone kaj sukcose oni propagan- 
da dum XI. a Specimenfoiro en Budapesto. 
Oni malferniis gravan kurson ce la IX.“ po- 
1 icejo, kaj ¿in ¿eestus la policestro kaj 
Lmloj. oliciroj kaj aliaj personoj. La Húnga- 
ra Laborista Societo vigíe agadas kaj tial 
grupo] novaj fondiĝis kaj kursoj komenc- 
¡gis; la H. L. S, belpas alvokon «le Germán- 
aj Esp. d'. C. Richter. Sommerfelderstr.isse, 
44 - Leip/ig - Stotteritz. Gennanujo) por for- 
ro i adresaron «le Laboristaj-Esperantistoj. 
Budapestaj skoltoj starigos presoficejon kaj 
in tormservon por skoltaj aferoj. 

★ 

* 

Austriaj Esperantistoj varme agadas: ge- 
junuloj cié entuziasme celas rofondi geju- 
nularan umiiĝon. En Stirio oni permesis al 
•Esp-Soc. por Stirio instruí Esperanton en 
la publikaj lernejoj por pli ol 600 gelernan- 
ta; por un lijara restado en Hispanujo. 

★ 

En Germán njo novaj grupoj lóndigas. En 
M finchen Esp. Instituton decidís fon di la 
urba Esperan tístaro por komercuj interes - 
oj. Tre malfayoraj ĉirkonstancoj ne estas 
baro al progreso de Esperanto en é¡ tin 
nució. 

★ 

En Cehoslovakujo, S-roj Ing. ti. Sciiolze, 
prez., kaj Prof. Süsser, repreze ntante la Li- 
gón de germanaj Esp. Grupoj, sin prezentis, 
la 18. a " de Junio Lista, al la ministro por 
instruado kaj nacía kulturo por peti al ¿i 
tiu enkondukon ile Esperanto en la lernejoj 
de la reapubliko; la ministro akceptis la 
proponen kaj tuj permesis la instruadon de 
Esperanto en tiuj lernejoj, por kiuj Esp.-ins- 
truistoj petos la permeson. 

En Saaz paroladis Prof, Süsser antaü 120 
geiustruistoj pri Esperanto kun bonega suk- 
eeso, kaj la urbestraro decidís malfermi la 
muían urbaii Esperanto-i ernejon en la res- 
publiko dum Septembro. 

A 

Cié Esperantista] Grupoj aktive agudas. 

★ 



En Anglujo la lasta nacía Kongreso de 
Esperantistoj bonege elmontris esperan tan 
revekiĝon, kies fruktoj estos abundaj, ¿ar 
nova entuziasmo naskiĝU por sin «dediei 
pli filíele kaj senŝnnceliĝe ol iam antaüe al 
la sama glora celo, por kiu nía Majstro do- 
nis sian nublan vivon.» 

★ 

Japanaj Esperantistoj preparis la 
Kongreson nacían, kiu promesas bonan 
sukcesoii. Entuziasmo por kaj pro Esperan- 
to kreskadas rimarkinde, kaj frukto de tiu 
entuziasmo estas nova gazeto «Verda Uto- 
pio». 

★ 

En l'iimlando la Eapcranto Instituto oka- 
zigos dum aütiina semestro kursnju en la 
Universitato por laboristoj, niezeiuttruitoj, 
komercistoj, studentoj kaj instruistoj, kaj 
daürigajn kursoj n por nemulte studintoj, 
éefe laboristoj, kaj por progresintaj esper- 
antistoj. Gi celas kurson elementan por 
svedlingvaj personoj mezo Instruitnj. 

La nacia mocado esperanta su (Ice bone 
progresas, car ankuü en ĉi tiu lando ekzist- 
as per meso por klarigi Esperanton en la 
naciaj lernejoj. 



í )n i petas por ei tiu revuo m por tet- 
ón éimnoimtitn se eble, pri naciaj mo- 
vadoj esperantisUij kaj ke oni sendo 
iliu al S-ro Julio Jtfangadcr tfose- 
norn, Majoro de la Infantería Ilegi- 
mento «Galicia* u.° 19. JACA (Hues- 
ca). Skribu lila re sur uno sola flanko. 



Gazetoj rizevitaj 

‘Esperanto Triumfonta» de la 30. a Sep- 
to ínbr o, 

«Córdoba Comercial», Septembro. 

«Suda Kruco» \ A futra lio), Augusto. 
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•Sonhalte» (Slovaklando), Scptembro. 

«liultenode Apice I-'s¡ <5nipo» (SabadelL 
llispanujo), Septemhro. 

■ Esperanto* de U. E. A., Scpterabro. 

• Nova Tempo» (Aüstrio), AQgusto-Septem- 

bro. 

» Eaperanta Fin alando» Soptembro. 

• Húngara Esperantista», Septembro-Ok- 
tobro. 

•The líritish Esperantista Septenibro-Ok- 
tobro. 

•Literatura*, J ulio-Septembro. 

• Amerika Esperantista», Julio-Augusto. 



• I.c Ki vuu Orienta» (Japanujo;, Augusto. 
*La Espero* (Svedujo), Julio-Augusto. 



Bone Htentu pri kiel eble plej bal- 
dada sendo de kotizajoj al S-ro Julio 
Jtfangada t^osen orn JAC A (Huesca) 
Hispa, nio. Oni akceptas respond ku pon - 
ojn. Enlandanoj senda la kotizajojn 
posttĝire. Y A RI tt I SU 1 1TENANTOJN. 



ZAM GNHOFA F E 1) E K A C 1 0 

Celas unuigi Espera ntistojn kaj progresigi Esperan ton, kaj por ĉi tio 
eldonas oficial un organon, 

Hispana Esperantista 

ILUSTRITA REVUO MONATA 

kiun rice vos senpage Protektantaj Zamenhofanoj kaj Protektantoj , kiel 
esperantajojn aliajn latí eble. Por efektivigi la colon, Hispanaj Protektantaj 
Zamenhofanoj pagas krar pesetojn^ jare; frerndaj Protektantaj Zamenhofan- 
oj, du spesmilojn jare. Proíeklantoj estas Esperan tistoj hispanaj aií frerndaj: 
kiuj, pro cirkonsta ncoj, ne volas akcepti la nomon Zamenhofano, kaj pagas, 
la hispanaj, kvin pesetojn; la frerndaj, du Sin. 400 s. Senda kotizaĵojn poŝt- 
mandate aii respondkupone. 

Estas kolektoj de la jaroj 1917 kaj 1918. 

Senda la kotizajojn, originalojn, revuojn, kaj ĉion pri Esperanto al 
S~ro Julio ĴVtangada tfosenorn, Komandanto de la Infantería Regimentó 
« Galicia * 19, Jaca (dfuesca) ¿(ispanujo. 
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Sen paga por la inembroj d© Zamenhofa [«Yderanío k;ij ĝinj protpklantoj 



S. Esvertit. Vendrell (Tarragona), Hispa- 



■i Mu 

S ro Hadó lióla. Luĉcnec(CehosIovakio). — 
Dezirus internan ¿i poatkartojn ¡lustntsjn, 



najo.- Deziras korespondadi kiin gesatni- 
deanoj precipe kun siaj antikvaj gek o res- 
póndante)* 

Jako Claramunt. Mariano Agalló, G7, liar- 
reloito (1 lispanujo}.- Deziras korcspondadt 
kun fri'iiululoj por siaj lemantoj. Nepre kaj 
tuj respondas. 

Gerardo Fernández Pérez. Deziras ko- 
respoiidadi kun esperantistaj tajloroj pri 
veslton darlo. Str. Cabestreros, 3, 2.°. Madrid 
(Hiapanujo). 

Antonio Marmol el Yillanuem de fas Alinak 
(Sevilla - i lispanujo), deziras korespondadj 
p. k. i. kim ĉiulandaj gesamideanoj. 

S-ro Sidonio Pintado, Bailón, 28, Grupo 
Escolar. Madrid (I lispanujo). i >eziras kores- 
pondadi kun geinstruistoj pri pedagogía j 
procedo j kaj ieruuja movado, tial ko li.kit-l 
redaktoro de grava j urna lo, raportos pri 
ti uj aferoj. Jíi'pre kaj tuj respondos. 

S-ro Roberto Maraury, Del* -.rito de C. E. A. 
Santo Domingo, 8, Huesca (Hisp.). — Dezira$ 
interŝanĝifli ĉiajn revuojn anglajn (artaj, 
komcreaj, ¡histritaj, teĥnikaj) koiitraŭ bis- 
panaj. ciain tuj respondas. 

Manuel Escudero deziris interkorespou- 
dadi Esperante, strato Mantuano, III. Ma- 
drid (Hispan ujo). 



(inŝtmarki) hildUnake. kun eiulnndaj g*>a- 
mideanoj. Tuj respondas. 

Kapitano Dimitre Gerónof. str. Hilen- 
dar, 8. Sofía (Rulgario), - Deziras interŝanĝi 
ilustritujn poŝtkartojn, anknft vendas bulga- 
rajn imiloftajn. Tuja respondo. 

S-ro V mías l’ullirien, Joliannekseotie, 8. 
Helsinki (Finnlando).— Intersanĝas poŝl- 
mankojn. 

S-ro Unoul Holewvek. 32 ruó de 1’ Ourtlié 

m i * 

l!ruxi*ll»‘s (lielgtqiio). Deziran intersanĝi 
poŝtrnurkojn kaj ilustritajn poétkartojn. 

S ro Joseph Punir, Instruisto, Ueaano 
14151." en Hradel Krilovó II (Cetoslovakio). 
ínleráan¿as postmarkojn po 100-500. Tuja 
respondo. 

Kadotf Schmidt, en Gresten (Aüdrlo). - 
Interŝanĝas postmarkojn, kolektantoj giu 
turan al mi! 

Miguel Ilibas de Pina, Kom ndanto «le la 
10.* Regimentó Artileria, limara (llispau- 
ujo), deziras interŝanĝi hispana jn Ilustritaj» 
gazetojn kontraú revuoj (u ur ilustritaj) aft 
jam legitaj llbroj en Esperante, Franca, Ita- 
la kaj Portugal» lingvoj. 

Isidoro Díaz el Tocino (Sevilla-Hispanujo) 
deziras intersangi i. ¡«. k.kun fremduloj. 



K0.ME11CIST0J KAJ INDUSTRIISTOJ 

■ 

Cu vi volas vendí vitij komercnjojn kaj industriHĴoju? Skribii al 

S-roj Serrano kaj Obregón 

io cié Morales, lO.-CORDO E3 A (Hispanujo) 

0 ' 
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komisíisto kin htivtis seriozan kaj gravan klientaiou. 



Tip. Calle de San Liiíiíh, 5.™ Madrid 



